
Pirmās instances tiesa ir pārkāpusi būtiskas procesuālās normas,
jo tā pretēji Tiesas reglamenta 44. panta 6. punktā minētajam
attiecībā uz prasītāju nav noteikusi termiņu trūkumu novē-
ršanai, šajā lietā kļūdaini ir piemērojusi 111. pantu un pirms
prasības atzīšanas par pieņemamu, neievērojot pušu sacīkstes
principu, kas ir spēkā visos procesos, nav uzklausījusi prasītāju.

Pirmās instances tiesa ir pārkāpusi diskriminācijas aizliegumu,
jo tā Generalidad Valenciana juristam-ierēdnim ir liegusi [pārstā-
vības] tiesības, kas attiecībā uz pārstāvjiem iepriekšējās lietās,
kuri Kopienu tiesās ir bijuši tādi paši pārstāvji kā viņš, nav
tikušas apstrīdētas.

Prasība, kas celta 2006. gada 7. septembrī — Eiropas
Kopienu Komisija pret Lielbritānijas un Ziemeļīrijas

Apvienoto Karalisti

(Lieta C-367/06)

(2006/C 261/26)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvis — N. Yerrell)

Atbildētāja: Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus,
kas vajadzīgi, lai izpildītu Eiropas Parlamenta un Padomes
2003. gada 3. jūnija Direktīvas 2003/41/EK par papildpen-
sijas kapitāla uzkrāšanas institūciju darbību un uzrau-
dzību (1), prasības, vai jebkurā gadījumā nedarot šos aktus
zināmus Komisijai, Apvienotā Karaliste nav izpildījusi
pienākumus, ko tai uzliek šī direktīva;

— piespriest Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotajai Kara-
listei atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Termiņš direktīvas tranpozīcijai beidzās 2005. gada 23. septem-
brī.

(1) OV L 235, 10. lpp.

Prasība, kas celta 2006. gada 8. septembrī — Eiropas
Kopienu Komisija pret Austrijas Republiku

(Lieta C-369/06)

(2006/C 261/27)

Tiesvedības valoda — vācu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — T. Scharf un
K. Gross)

Atbildētāja: Austrijas Republika

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka Austrijas Republika nav transponējusi Komisijas
2000. gada 26. jūlija Direktīvu 2000/52/EK, ar ko groza
Direktīvu 80/723/EEK par dalībvalstu un publisko uzņē-
mumu finansiālo attiecību pārredzamību (1), un tādējādi nav
izpildījusi pienākumus, ko tai uzliek Direktīvas 2. pants un
EKL 249. panta trešā daļa;

— piespriest Austrijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izde-
vumus.

Pamati un galvenie argumenti

Termiņš direktīvas transponēšanai beidzās 2001. gada 31. jūlijā.

(1) OV L 193, 75. lpp.

Prasība, kas celta 2006. gada 8. septembrī — Eiropas
Kopienu Komisija pret Portugāles Republiku

(Lieta C-370/06)

(2006/C 261/28)

Tiesvedības valoda — portugāļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — D. Maidani un
P. Andrade)

Atbildētāja: Portugāles Republika
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